Séquence:  OUR FELLOW MAN 

Niveau: A2-B1
Axe: conflits, identités, contacts de cultures, interdépendances

Thème : La lutte contre les préjugés raciaux aux Etats-Unis
Supports

Objectifs
Séance 1: Racism in the U.S.A
Racism chains both

Expression orale: expliquer ce que la photo évoque

Lexique : imprisonment (loss of freedom / dignity, handcuffs, physical restraint, guilt)

Feelings (anger, resentment, hatred, violence, narrow-mindedness, prejudice, lack, of humanity)

Culture: parrallel with Nelson Mandela’s pint of view (“The oppressor must be liberated just as surely as the oppressed.”), symbolism of the colors (referring to the British, French American flags)
The measure of a man

Comprehension écrite et orale: écouter, lire et donner son opinion
Lexique: personality (determined, self-confident, balanced, mature, bald), rules of behaviour (politeness, rudeness, to snap, to huff, to be offensed)

Culture: rappel sur Sydney Poitier, the Jim Crow Laws, The Ku Klux Klan

Trace écrite: In 1942, Sydney Poitier had just left Nassau for Miami and knew nothing / didn’t know anything of the segregation practices that/ which were well-established in the South of the U.S.A. He was not used to being considered inferior because of the color of his skin / complexion. He was self-confident ad this self-respect did not allow him to be walked over by a racist woman while working as a delivery boy. He remained polite while the woman was extremely rude to him, but he refused to abide to her injunction to get to the back door. His baldness almost led him to be punished by the Ku Klux Klan who threatened his family while he was out. Yet, his self-control is quite admirable. 
Homework: traduction (workbook p 86), exercice 5 p. 168 and read doc 1 to 3 p.166, prepare one for a brief presentation.

Séance 2: The rise and fall of Jim Crow (Espace/Labo Langues)
Présentation du programme Espace Langues pour la séquence

Historical facts

Expression orale : rappel des principales dates de l’histoire de l’évolution des droits des personnes d’origine africaine aux Etats-Unis.

Compréhension écrite : lecture rapide d’extraits de la Déclaration d’Indépendance et des 13ème, 14ème et 15ème amendements à la Constitution, découverte des conditions de vie des anciens esclaves sous les lois de Jim Crow, exercice d’association images / titres.
Fighting Jim Crow Laws

Compréhension orale : écoute et association de témoignages avec des dessins schématiques représentant les situations décrites, écoute de la chanson de Billie Holliday ‘Southern Fruit’
Culture : la ségrégation raciale aux Etats-Unis, l’évolution du droit des afro-américains, la chanson Southern Trees de Billie Holiday

Homework : traduire la chanson Southern Trees et choisir un leader afro-américain à présenter en pair-work, (lire doc 4 p.167) en vue d’une évaluation de la production orale.
Séance 3 : A view on the KKK
Correction de la traduction de Southern Trees

Rascal p.160 
Compréhension écrite : écoute de l’enregistrement et lecture simultanée du texte
Expression orale : description de l’image, repérage du décor, des protagonistes, des raisons de la résurgence du KKK, des méthodes de l’organisation

Lexique : les méthodes de propagande (rumours, slanders, threats, scapegoating, hatred, resentment, facination, mysticism, paranoia, tension, to take revenge, to impress, to frighten),  le rire (comic effect) 

Trace écrite : The Ku Klux Klan, a secret WASPs (White Anglo-Saxon Protestants) racist and terrorist organization created after the Civil War, reemerged in the Midwest in the 1920’s due to “an instictive need for hatred” scapegoating Afro-Americans, Jews and even Catholics and the appeal of rituals and secrecy. The Klan uses rumours (for example against Catholics), slanders (for example against the narrator’s mother) and threats (eg. against the narrator’s father) to generate hatred, get support or to take revenge on members of the community who refuse to submit to their laws. People were both curious and fascinated by this mystique organization which paraded in impressive, even frightening outfits.
But the unexpected intervention of a dog which had “let the cat out of the bag”, so to speak transforms the tense and paranoid atmosphere, creating a comic effect since which contrast sharply with the seriousness of the march. The crowd turned from whispers to loud talk and from snickers to guffaws and a gale of laughter. But Broken Bow is portrayed as a good-natured and peaceful community. People were not resentful towards Doc Jensen. 
The white black-spotted dog Rascal, the mascot of the KKK can be considered as a mascot of the evil-doing KKK members who bark but ironically are nor even clever enough not to get unmasked.  

Homework: Translation p.162 (sans dictionnaire) + Look and Explain / Learn and exploit p. 163
Séance 4: Linguistics

Correction des exercices

Grammaire: l’emploi de for en tant que préposition, de there avec d’autres verbes, de with à la voix passive, de that et de some avec un nom indénombrable ou un indéterminé.

Entraînement à la traduction : réemploi des points de grammaire et nécessité de faire preuve d’esprit de déduction.

Homework : Rehearse your presentation
Séance 5: Black leaders

Evaluation de l’expression orale: présentation en pair-work d’un leader à partir des recherches effectuées (critères précis de notation incluant l’intérêt, la capacité à captiver / capter l’attention, la longueur, l’accent mis sur certains aspects particulier de la vie de ces leaders en plus des critères linguistiques). Les élèves en profitent pour prendre des notes à l’aide du tableau distribué.

Séances 6 : Afro-American writers and racism today (Espace Langues)
Expression orale : rappel du contenu des présentations à partir du diaporama

Compréhension orale: présentation des écrivains à l’aide du diaporama et de ses liens vers un enregistrement sonore d’un poème de Langston Hughes et de la bande annonce du film The Color Purple 
Compréhension écrite / expression orale : analyse sommaire du contenu des deux poèmes

Compréhension orale : écoute individuelle de poèmes livrés sur un site « Love Poetry Hate Racism »

Culture : la littérature afro-américaine

Homework : Can you describe a place to create an atmosphere and talk about an experience of racism ? see p. 164-165 for settings + p. 168 for vocabulary + p.169 for testimonies + Prepare your own poem (optional)

Séance 7: Racism today (Espace Langues)

Expression orale: rappel du contenu du cours précédent à l’aide du diaporama et présentation des poèmes 

Compréhension orale : écoute et lecture individuelle des documents du manuel traitant du racisme aujourd’hui y compris à l’aide d’un exercice Hot Potatoes créé à partir de l’ interview d’un sociologue, Carl Van Horn, qui traite du milieu du travail comme lieu porteur d’espoir où le racisme devrait tendre à disparaître.  

Expression orale : mise en commun des information et ouverture d’un débat sur l’Affirmative action ou les élections aux Etats-Unis

Séance 8 : Evaluation sommative (compréhension écrite sur le texte ‘I have a dream’)

